





SEDEM ANDERSENOVIH
PRAVLIIC

ZA SEGAVE MODRIJANE IN MODRIJANCKE

[revel . R

22 vichami opremil
Henik Smrckar

ZALOZBA "SILA"
LIJUBLIANA 1940



KLISEJI «JUGOGRAFIKE>

= “‘-* ..‘I

TISKAL FR. JEREB, LJUBLJANA






e 1y

g~
: 2 e

. i



s posto

ritisnil je mraz, da je rezalo
do kosti, na jasnem nebu so
migljale zvezde, nobena sa-
pica se ni zganila. «Tresk!»
se je razletel lonec ob vratih,
ko so ga zalucali ljudje vanje.
«Bum!» so zagrmeli moZnarji,
oznanjujoéi novo leto. Bil je
silvestrov vecer; in sedajle
Je zvon udaril dvanajsto uro.

«Tra-ra-tra-ra-ra-ral» se
Je pripeljala posta. Velika
postna koéija se je ustavila pred mestnimi vrati.
Dvanajst oseb je sedelo v njej, veé jih ni slo
vanjo, vsa mesta so bila zasedena.

«Hura! Hura!» so vzklikali v hisah, zakaj
ljudje so praznovali silvestrov vefer in ravno
sedajle so se bili vzdignili s polnimi kozarei in
so nazdravljali novemu letu.

«Zdravje in zadovoljnost vam Zelimo v
novem letu!» so vzklikali, «<in dobro Zenico, polno
vre¢o denarja, konec vsem skrbem!»

Da, tako so si ljudje voséili drug drugemu
in nato so tréili s kozarei in... poSta se je
ustavila s tujimi gosti, z dvanajstimi potniki,
pred mestnimi vrati.




Kaki ljudje so neki to bili? Potovali so s
popotnimi listi in nosili so s seboj prtljago, da,
darila zate in zame in za vse ljudi v mestu.
Kdo so bili ti tujei? Kaj so hoteli in kaj so nosili?

«Dobro jutro!» so pozdravili straZzo pri
vratih.

«Dobro jutro!» jim je odzdravila straza,
zakaj zvon je bil Ze odbil polnoé.

«Vase ime? Vas poklic?» je vprasal strazar
tistega, ki je prvi stopil iz voza,

«Kar popotni list poglej!» je odvrnil moz.
«Jaz sem jaz!» Pa je tudi res ves bil moz, kolikor
ga je bilo od glave do peta, odet v medvedje
krzno in s krznenimi $kornji na nogah. «Jaz sem
tisti mo#, v katerega toliko ljudi upa. Oglasi se
jutri pri meni, pa boS dobil dar za novo leto!
Kronice in dinarje razsipam z radodarno roko:
darove delim, da, bale prirejam, kar ena in tri-
deset jih bom priredil, ve¢ noéi mi ni na voljo,
da bi jih lahko razdal ljudem. Ladje so mi za-
mrznile, toda v moji pisarni je toplo. Veletrgovec
sem in Januar se pisem. Samo ra¢une mnosim
s seboj.»

Nato je stopil iz kodije naslednji. Bil je
burke?, prirejal je komedije, maskerade in vse
mogode zabave, ki si si jih le domisliti mogel.
Velik sod je bil njegova prtljaga.

«Tale nam bo o pustu v veliko zabavo.
Smejali se bomo zaradi njega, da bomo popokali
od smeha,» je rekel. «Razveselil bom druge in
tudi sebe, zakaj izmed vse nase druZine je meni
odmerjeno najkrajse Zivljenje: samo osem in




dvajset dni mi je naklonila usoda. Morda mi
bodo dodali se en dan;: toda to je toliko kot nié.
Hura!»

«Nikar ne kri¢ite tako glasno!» je rekel
strazar.

«Prosim, pa mi menda ne boste prepovedali
tega,» se je odrezal moz, «jaz sem princ Pust
in potujem pod imenom Februar.»

Sedaj se je prikazal tretji: poosebljeni
lakoti je bil podoben, toda kljub temu je kar
osabno nosil glavo, zakaj v sorodu je bil s «&tiri-
desetimi vitezi» in mimo tega je bil vremenski
prerok. To seveda ni bog ve kako mastna sluzba
in zato je mozZ priporo¢al vsem ljudem post. Ves
njegov okras je bil %opek vijolic, ki si ga je bil
zataknil v gumbnico.

«Marec, poberi se!» je zaklical éetrti in
sunil svojega predhodnika. «Marec, poberi se!
Stopi v straznico, tam bos dobil Zganja, voham
ga!l» Pa ni bilo ni¢ res, le za april ga je hotel
potegniti! Tako se je predstavil ¢etrti fante, Brz
ko si ga pogledal, ti je bila takoj vSe¢ njegova
zivahna narava. toda kljub temu mu delo ni
Slo kaj prida izpod rok, pa¢ pa je praznoval
mnogo praznikov. «Danes lepo, jutri grdo, vis,
to me veselil» je vzkliknil. «DeZ in sonce, vselitev
in izselitev! Jaz sem komisar za tisti dan, ko se
ljudje selijo, k pogrebom vabim, znam se smejati
in jokati, Letno obleko nosim v svojem kovéegu,
toda zelo prismojeno bi bilo, ée bi jo hotel oblefi.
Tu sem! Da bi se okrasil, sem si obul svilene
nogavice in z mufom hodim po svetu.»




Sedaj je stopila iz poStne koéije dama.

«Gospodiéna Maj!» je zacebljala. Cudno,
nosila je letno obleko in hkrati si je nataknila
preko ¢evljev Se vrhnje cevlje. Oblekla se je
v so¢no zeleno krilo, lase si je okrasila z vetrni-
cami in je obenem tako moéno disala po diseéi
perli, da si strazar ni mogel kaj in je kihnil.
«Bog pomagaj!» S tem prijaznim pozdravom se
je predstavila. Bila je li¢na in mimo tega pevka,
toda ne taka pevka, kakrine pojejo po gleda-
liséih, ampak taka, kakrine Zive v gozdu; pa ne
morda tiste, ki se potikajo pod Sotori, ne, skoz
soéni zeleni gozd je Sla in je pela sebi v zabavo,
kakor ji je velevalo srce. V koSarici za Sivanje
Je nosila Kristijana Wintherja «Lesoreze», saj
so ti lesorezi so¢ni ko bukov gozd sam, in «Ri-
chardove drobne pesmi», saj so opojne ko diSeca
perla.

«Sedaj prihaja Zena, mlada Zena!» so za-
klicali v vozu, In nato je prisla Zena, mlada in
nezna, ponosna in zala. Takoj si videl, da je bila
rojena za to, da bi slavila zarje Vidove. Na
najdaljsi dan je prirejala gostijo, da bi ljudje
utegnili pospraviti z mize vsa najrazliénejsa
jedila, ki jim je z njimi postregla, Dovolj je
bila premozna, da bi se lahko vozila s svojo
koc¢ijo, pa se je vendarle kakor vsi drugi pri-
peljala s posto, da bi tako dokazala, kako ni
prav ni¢ prevzetna. Sama pa kljub temu ni
potovala, zakaj spremljal jo je njen mlajsi brat
Julij.




Bil je zajetnega Zivota, nosil je letno obleko
in panamski slamnik, Prtljage je imel le malo
s seboj, bila mu je v vroéini v preveliko nadlego.
Samo kopalni plasé in plavalne hladice je nosil
s seboj; no, to res ni veliko.

Sedaj se je prikazala mati, gospa Avgust,
trgovka s sadjem na debelo, lastnica veé ribnjaé,
kmetica v veliki krinolini. Bila je zavaljena in
vrota, vedno je v vsako stvar vtikala svoj mos
in je imela navado, da je sama zapeljala sodéek
s pivom med ljudi na trg. «Clovek mora jesti
svoj kruh v potu svojega obraza,» je bilo njeno
geslo. «Tako pravi sveto pismo, sicer pa se élovek
pozneje 5e vedno lahko pozabava na kaki gozdni
veselici in priredi v jeseni kako gostijo.» Bila je
mati.

Tedaj se je prikazal spet neki moz, slikar
po poklicu. Bil je pravi mojster v barvah. To je
takoj obéutil gozd, zakaj listje je moralo spre-
meniti barvo, pa ne v svojo skodo, ¢e je moZ
le hotel. Kaj kmalu je gozd zaZarel v rdeéih,
rumenih, rjavih barvah. Mojster je umel ZviZgati
ko ¢rni skoree, bil je uren delavee in si je ovil
rjavkastozeleno hmeljevo vitico okrog vréka za
pivo. Li¢no je bilo to in za li¢nost je moZ imel
smisel in oko. Tu je torej stal sedaj s svojim
loncem z barvami, saj je ta bil vsa njegova
prtljaga.

Za njim je stopil iz ko¢ije posestnik; temu
je bilo mar samo to, kdaj bo sejal, oral in
okopal njive, nekoliko pa mu je bilo Se v mislih
tudi lovsko veselje. Imel je psa in pusko, Zepi
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s6 mu bili nakrcani z orehi. «Resk, resk!» je
hreséalo, ko jih je trl. Strasansko mnogo prtljage
je vlaéil s seboj, Se celo angleski plug si je bil
nalozil. Ves njegov pogovor se je pletel samo
o poljedelskih zadevah; njegovih besedi pa nisi
mogel kaj prida razumeti, zakaj njegov nasled-
nik je ve¢no kasljal in sopihal in kihal. Sedaj je
namre¢ nastopil November.

Nahod, strasen nahod ga je muéil, tako da
bi mu bila bolj potrebna rjuha kakor pa robec,
in vendarle bi moral pomagati krSé¢enicam.
Prehlad ga bo Ze minil, je govoril, brz ko se bo
lotil cepiti drva. Da bo drva cepil, je pa trdno
sklenil, zakaj bil je zZagar po poklicu. Ob veéerih
je izdeloval drsalke, saj mu je bilo prav dobro
znano, da jih bodo v nekaj tednih ljudje kaj
vneto rabili za veselo dri¢anje po ledu,

Zadnja je prikrevsala stara babica z Zerjav-
nico, Zeblo jo je, toda ofi so ji zarele ko dve
jasni zvezdi. Lonec za cvetlice je nosila s seboj
in v njem je rastla majhna jelka. «Gojila jo bom
in pazila bom nanjo, da bo do boZi¢a Ze velika,
da bo segala od tal do stropa in da se bo vsa
sijajna lesketala s prizganimi sve‘ami, pozlale-
nimi jabolki in orchi in drugim nakitom. Zerjav-
nica nas bo grela ko peé, vzela bom pravljice iz
7epa in jih bom brala otrokom, tako da bo utih-
nil v sobi otroéji zivzav, punike na boZiénem
drevescu pa bodo ozZivele in voS¢eni angeléek
na najvisji vejici boZiéne jelke bo zganil svoje
peruti iz zlate pene, splaval bo z zelenega vrsicka
in bo poljubil otroéicke in odrasle v sobi, pa tudi
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tiste revéke, ki stoje pred vrati in pojejo boZiéno
pesem o zvezdi nad Betlehemom.»

«Koc¢ija se lahko odpelje sedaj dalje,» je
rekel strazar. «Cel tucat vas je, nih¢e ne manjka.
Naj se pripelje sedaj drug popotni voz!»

«Cakaj, naj najprej vstopi teh dvanajst v
straznico!» je ukazal stotnik, ki je bil v sluzbi.
«Toda samo po eden! Popotni list bom obdrzal
jaz; za vsakega velja samo mesec dni; ko bo
mesec minil, bom zapisal na popotnem listu, kako
se je vedel. Bodite tako prijazni, gospod Januar,
in vstopite, prosim!»

Ko je to dejal, je stopil v straznico. —

Ko bo minilo leto, ti bom povedal, kaj
je teh dvanajst prineslo tebi, meni in nam vsem.
Sedajle ne vem Se prav ni¢ in tudi sami Se naj-
brz ni¢ ne vedo — zakaj ¢uden je &as, v katerem
zivimo, —




Hudobni knez

Pripovedka.

ivel je nekoé hudoben in
prevzeten knez, ki je mislil
samo na to, kako bi si poko-
ril vse deZele na svetu, Zelel
Je, da bi ljudje trepetali ko
trst na vodi, ko bi ¢uli nje-
govo ime. Z ognjem in mecem
je zaznamoval svojo pot po
svetu. Njegovi vojaki so tep-
tali zito na polju in pozigali
kmetom hise, tako da je rdeéi
plamen lizal listje na drevju
in ga smodil in so sadovi viseli zogleneli na
poirnelih vejah. Marsikatera uboga mati se je
skrila s svojim golim dojentkom za zidovi, iz
katerih se je valil dim. Toda vojaki so bili ne-
usmiljeni, stikali so po vseh kotih in njihovo
vrazje veselje se je razbesnelo Se prav posebno
takrat, kadar so odkrili kako ubogo mater z
otrokom. Sam hudobec bi ne mogel biti hujsi
od njih. Toda knez je bil taksnega mnenja, da
drugaée sploh biti ne more. Dan za dnem je
rasla njegova moé, vsi so trepetali pred njego-
vim imenom in sre¢a ga je zvesto spremljala
vedno in povsod, naj se je lotil ¢esar koli. Po
osvojenih mestih je ropal zlato in neizmerne
zaklade in jih vlaéil s seboj. V svoji prestolnici
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si je zbral tolikSno bogastvo, da mu ni bilo
enakega. In tedaj je dal zgraditi sijajne gradove
in cerkve in arkade, in kdor koli je ugledal te
razkosne zgradbe, je vzkliknil: «Res velik je
ta knez!» Nihée pa se ni domislil bede, v kateri
so zivele zaradi njega druge dezele, nihée ni
slisal bridkih stokov in vzdihov, ki so se razle-
gali po upepeljenih mestih,

Knez je pasel o¢i po svojem zlatu in po
svojih razkosnih pala¢ah in bil je vesel in mislil
kakor vsi: «Res velik knez sem! Toda imeti
moram S$e veé, Se mnogo veé! Ne sme je biti
take sile, da bi ljudje govorili o njej, da je
moji enaka, kaj Sele da je mot¢nejsa od moje!»
In napadel je vse svoje sosede z vojaskimi tru-
mami in jih premagal vse. Kadar se je vozil po
cestah, je dal prikleniti premagane kralje z zla-
timi verigami k svojemu vozu; in kadar se je
gostil pri mizi, so morali lezati pri njegovih in
njegovih dvorjanov nogah in se hraniti z drobti-
nami, ki so jim jih milostno metali z mize.

In tedaj je knez ukazal, naj postavijo nje-
govo soho po trgih in po kraljevskih gradovih,
da, zahteval je celo, naj stoji njegova soha po
cerkvah pred oltarjem Gospodovim; toda duhov-
§¢ina je odvrnila: «Knez, velik si, toda Bog je
Se velji, ne upamo si storiti tegas.

«Prav,» je dejal hudobni knez, «torej bom
premagal Se Bogal» V napuhu in nespameti svo-
jega srca si je dal zgraditi umetno ladjo, da je
lahko z njo plaval po zraku; bila je pisana kakor
pavov rep in zdelo se ti je, da ima tiso¢ oéi, toda
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o¢i niso bile o¢i, pa¢ pa je vsako oko bilo cev
puske. Sredi ladje je sedel knez in treba mu je
bilo samo pritisniti na vzmet in ze je tiso¢ krogel
zletelo proti svojemu cilju; puske pa so se takoj
spet znova nabasale. Sto mo¢nih orlov so vpregli
pred ladjo in nato se je dvignila soncu naprofi.
Daleé tam doli je bila zemlja; najprej je bila
s svojimi gorami in gozdovi podobna preorani
njivi, na kateri kuka zelenje izpod prevrnjenih
rusin, pozneje pa je bila videti kakor plosk
zemljevid in kaj kmalu so jo popolnoma zagrnili
oblaki in megle. Vedno viSe in viSe so se dvigali
orli. Tedaj pa je poslal Bog samo enega svojih
nestetih angelov in hudobni knez je izstrelil vseh
svojih tisoé¢ pusk hkrati vanj. Toda krogle so se
kakor to¢a odbile od bles¢eéih angelovih peruti:
le ena sama kapljica krvi je pricurljala iz belega
peresa na njegovi perutnici in je kanila na ladjo,
v kateri je sedel knez, Z Zgotim zarom se je
kaplja zajedla v ladjo, potisnila jo je mavzdol,
kakor bi se bila neizmerna teZza zavalila nanjo,
in ladja je zafela s strasansko hitrostjo padati
proti zemlji. Orlom so se polomile motne peruti,
veter je bucal knezu okrog glave in krog in
krog so se v groze¢ih podobah kopiéili oblaki,
ki so se bili zbrali nad dimom upepeljenih mest.
Na pol mrtev je lezal knez v ladji, ki je slednji¢
obvisela v gostih vejah v nekem gozdu,
«Premagal bom Boga!» je dejal knez, «pri-
segel sem in moja volja se mora zgoditi!» Sedem
dolgih let je dal graditi umetna letala, dal kovati
bliske iz najirSega jekla, zakaj razstreliti je
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hotel nebeski strop. Iz vseh deZela je zbobnal
velike vojaske trume, tako da so prekrile veé
milj obsegajoée okrozje, ko je stal moz ob mozu
v ravnih vrstah. Sedli so voji¢taki v umetne
stroje in tudi knez sam se je Ze blizal svoji
ladji, ko je Bog nenadoma poslal en sam
majhen roj komarjev. Brencal je knezu okrog
glave in ga zbadal v obraz in v roke. Ves srdit
je knez potegnil meé, toda zamahoval je samo
po praznem zraku, komarjev ni mogel zadeti.
Tedaj je ukazal Ijudem, naj prineso dragocenih
preprog in ga povuejo vanje, in noben komar
ga ni mogel s svojim Zelom zbosti skozi pre-
proge. En sam komar pa je bil sédel na no-
tranjo stran dragocene preproge: ta je zlezel
knezu v uho in ga zbodel vanj. Peklo je kakor
ogenj, strup se je razlezel knezu v mozeg, od-
vrgel je preproge raz sebe, si razirgal oblacila
in je nag plesal
pred surovimi, div-
Jjimi vojscaki. Ti
pa so se sedaj ro-
gali blaznemu kne-
zu, ki je hotel v na-
skoku zavzeti kra-
ljestvo bozje, pa
ga je Ze en sam
drobcen komar u-
gnal v kozji rog.

15




Dekletce z iveplenkami

trasno mrzlo je bilo. Sneg je
naletaval in vecerilo se je Ze.
Bil je zadnji vecer v letu,
y silvestrov vecer. V tem mrazu
in v tej temi je Sla po cesti
drobna uboga deklica, Bila
§ je gologlava in bosonoga.
Seveda je imela copate na
; nogah, ko je odhajala z doma,
@< toda kaj ji je to koristilo!
¢ Bile so zelo velike copate.
poprej th je rabila njena
mati, tako vellkc so bile; in te copate je bila
deklica izgubila, ko je hitela ¢ez cesto, medtem
ko sta dva voza drvela v divjem diru mimo nje;
ene copate sploh ni ve¢ mogla najti, drugo pa
ji je odnesel neki decko: obljubil je, da jo bo
porabil za zibelko, ¢e¢ bo imel kdaj otroke.

In tako je Slo dekletce z liénimi bosimi
nozicami po cesti; od mraza so ji bile nozice ¢isto
rdee in modre. V svojem starem predpasniku je
nosila kopico Zveplenk in en povezek je drZala
v roki. Ves ljubi dan ni nihée kupil niti Zvep-
lenke, nihée ji ni dal niti belica za vbogajme.
Ladna in prezebla se je uboga revica le z muko
se vlekla po cesti in je bila videti Ze vsa obupana
in preplasena. SneZinke so padale na njene dolge
plave lase, ki so ji v lepih kodrih valovili po
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tilniku, toda ta lepota ji prav zares ni bila v
mislih. Iz vseh oken so Zarele svetle luéi in po
vseh ulicah se je Siril duh slastne gosje pecenke.
Saj je bil vendar silvestrov veéer in vse misli
drobne deklice so se vrtele samo okrog tega.

V nekem kotu med dvema hiSama, od
katerih je ena bolj molela na cesto kakor druga,
je deklica pocenila. Drobne nozZice je spodvila
podse, toda zeblo jo je le Se bolj; kljub temu
pa ni upala domov, ker ni prodala Se nobene
Skatlice Zveplenk in ker ni Se dobila niti ficka.
O¢e bi jo prav gotovo pretepel, mrzlo pa je bilo
tudi doma; tik nad glavami jim je bila gola
streha in veter je piskal v sobo, da je rezalo
do kosti, ¢eprav so najveije razpoke zamasili
s slamo in cunjami. O kako dobro bi dela Zvep-
lenka! Ko bi vsaj eno smela vzeti iz Skatlice,
Jo podrgniti na zidu in si ogreti prste na njenem
plamenu! Slednji¢ je otrok vzel Zveplenko iz
skatlice. Resk! — o kako se je zaiskrilo, kako
Je gorelo! Zveplenka je izzarevala topel, svetel
plamen, gorela je kakor drobma luéka, ko je
grela deklica roéico nad njo. Bila je to éudna
lué; drobni deklici se je zdelo, kakor da bi sedela
pred veliko Zelezno peéjo z medenimi oplati in
medenimi okraski; ogenj je tako lepo gorel in
tako prijetno grel! Deklica je Ze iztegnila noZice,
da bi si tudi te pogrela — tedaj pa je plamen
ugasnil. Peé¢ je izginila — deklica je sedela tam
v kotu in drZala v roki ogorek dogorele zveplenke.

Prizgala je novo Zveplenko, gorela je in
svetila in zid je postal na tistem mestu, kamor
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je padala lué prozoren ko tenéica. Deklica je
videla naravnost v sobo, kjer je stala miza,
pogrnjena z bles¢e¢e belim prtom in odliénim
porcelanom, in slastno se je kadila na njej s
slivami in jabolki napolnjena peéena goska. Se
lepSe pa je bilo to, da je gos skoéila iz sklede
in se zibala z vilicami in noZem v hrbtu preko
sobe: krenila je naravnost proti ubogi deklici.
Tedaj pa je ugasnila Zveplenka in deklica je
videla samo Se mrzli, debeli zid.

Ukresala je novo zveplenko. In tedaj se je
zdelo deklici, da sedi pod najlepSim bozZiénim
drevesom: bilo je Se veéje in Se bolj bogato
okraseno kakor tisto drevo, ki ga je na sveti
vecer videla pri bogatem trgoveu skozi steklena
vrata. Na tisoée lu¢k je gorelo na zelenih vejicah
in pisane podobe so gledale nanjo podobne tistim,
ki so razstavljene po izlozbenih oknih. Deklica
je iztegnila roke, da bi posegla po njih — tedaj
pa je zveplenka ugasnila, Nestete lucke na bo-
zicnem drevesu so plavale vedno viSe in viSe in
sele sedaj je videla, da so bile te lutke svetle
zvezde, Ena pa se je utrnila in je zarisala dolg
ognjen rep preko neba,

«Nekdo umira!> je rekla deklica, zakaj
stara babica, ki je edina prijazno ravnala z njo
in je bila sedaj Ze zdavnaj v grobu, je bila
rekla: «Kadar se utrne zvezda, tedaj se dviga
neka dusa k Bogu!»

Spet je podrgnila Zveplenko ob zid; vnela
se je in metala mo¢no svetlobo na vse strani
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in v njenem soju je stala stara babica vsa mila
in prijazna in svetlo ozarjena pred njo.

«Babica!» je zaklicala deklica, «o vzemi me
s seboj! Vem, da bos izginila, brz ko bo dogorela
zveplenka, izginila bos kakor topla peé, slastna
gosja peéenka in veliko blei¢eée boziéno drevo!»
Urno je prizgala Se vse preostale Zveplenke.
kolikor jih je Se bilo v skatlici, zakaj pridrzati
je hotela babico; in Zveplenke so izzarevale
tolik soj, da je bilo svetleje ko podnevi. Tako
lepa, tako velika ni bila babica nikoli; vzela je
drobno deklico v svoje naroéje in splavali sta
visoko v sijaju in veselju; ne mraza ne lakote
ne strahu ni ¢utila veé deklica — bili sta pri
Bogu.

V kotu ob hisi pa je Zdela v mrzlih ju-
tranjih urah drobna deklica z rde¢imi lici in
s smehljajem na ustnicah — bila je mrtva, zmrz-
nila je na zadnji dan starega leta. Jutro novega
leta se je prebudilo nad drobnim mrli¢ckom, ki
je sedel tam v kotu in drzal v rokah vzigalice,
od katerih je bil pozgal skoraj celo skatlico.
«Ogreti se je hotelal» so rekali ljudje. Nihée ni
vedel, kako lepoto je zrla deklica in s kakinim
:l;ijﬂjem sta stopili s staro babico v veselo novo
eto.
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Miklavz in Miklaviek

neki vasi sta Zivela dva moza,
= ki sta oba dobila pri krstu
isto ime. Ime je bilo obema
Miklavz, toda prvi je imel
stiri konje, drugi pa samo
5 enega. Da bi ju ne zamenja-
vali, so klicali tistega s &ti-
rimi konji Miklavz in tistega,
ki je imel samo enega konja,
Miklavzek. No, sedaj pa ¢uj-
mo, kaj se je nakljuéilo tema
dvema, zakaj resni¢na zgod-ba je to,

Ves teden je moral Miklavzek orati Miklavzu
in mu posojati svojega edinega konja. Nato pa
mu je spet MiklavZz pomagal z vsemi svojimi
Stirimi konji, toda samo enkrat na teden — in
to v nedeljo. «Hi-hoj!» je pokal Miklaviek =z
bi¢em nad .vsemi petimi konji, saj so bili ta dan
malo manj ko njegovi. Sonce se je smejalo na
nebu v vsej svoji krasoti, z vsemi zvonovi so
zvonili v zvoniku k masi, ljudje so bili tako
lepo obleéeni, kakor bi jih iz skatljice vzel, z
molitvenikom pod pazduho so §li k pridigi in
ozirali so se za Miklavikom, ko je oral s petimi
konji in bil tako sre¢en in zadovoljen, da je
spet pokal z bi¢em in klical: «Hi, konji¢ki mojil»

«Nikar ne govori tako,» je menil Miklavz,
«saj je vendar samo en konj tvoj!»
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Ko pa je spet Sel nekdo mimo njegove njive
v cerkev, je MiklavZek pozabil, da ne sme tako
govoriti, in je znova zaklical: «Hi, konji¢ki mojil»

«Sedaj te pa resno prosim, da ne govoris
ve¢ tako, je rekel Miklavz, «zakaj &ée bos Se
enkrat tako zinil, bom usekal tvojega konja po
glavi, da bo takoj oblezal mrtev; in potem se bo$
pod nosom obrisal zanj!»

«Prav gotovo se ne bom nikoli veé spozabil,»
mu je odgovoril Miklavzek. Ko pa so §li ljudje
mimo njive in mu pokimavali z glavo ter mu
7eleli dober dan, je postal Miklavzek sila dobre
volje in tako neznansko lepo se mu je zdelo, da
ima pet konj in orje z njimi svojo njivo, da je
spet po¢il z bi¢em in zaklical: «Hi-hoj, konjicki
mojil»

«Ti bom Ze pokazal, se bos veéno drl na
svoje konjitke ,hi-hoj’» se je razjezil Miklavz,
pograbil kol in usekal edinega Miklavzkovega
konja po glavi, da je padel ko snop in oblezal
mrtev.

«Ojej, sedaj sem pa brez konjal!» je zajav-
kal Miklavzek in se. razjokal. Nato je del konja
iz koze, dobro posusil kozo na vetru, jo stlaéil
potem v vredo, si zadel vreéo nma rame in jo
mahnil v mesto, da bi prodal konjski meh.

Dolgo pot je imel pred seboj in moral je
skoz velik, teman gozd. Pa Se straSanska nevihta
ga je ujela, tako da je popolnoma zasel, Preden
je spet nasSel na pravo pot, se je zmradcilo, Pre-
daleé je bilo, da bi mogel Se pred noéjo v mesto
ali da bi se vrnil domov.
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Tik ob poti se je kosatila velika kmecka
domaéija. Naoknice so bile zaprte, toda lué je
vendarle svetila skozi spranje. «Morda mi bodo
tam dali prenoéisée,» si je mislil Miklavzek,
stopil k hisi in potrkal.

Kmetica mu je odprla. Ko pa je ¢ula, kaj
bi rad, mu je odvrnila, naj se pobere dalje, da
njenega moza ni doma in da ne mara tujca pod
streho.

«No, bom pa¢ moral na prostem prespati,»
se je Miklaviek vdal v svojo usodo, kmetica pa
mu je pred nosom zapahnila vrata,

Tik pri domu je stala visoka kopica sena
in med njo in hiSo je bila majhna kolnica z
ravno slamnato streho.

«Tu gori bi se dalo lezati,» si je rekel
Miklavzek, ko je ugledal streho, «to je vendar
naravnost sijajna postelja; Storklja menda ne bo
prifréala s strehe in me kavsnila v bedra.» Ziva
ftorklja je namreé¢ stala na slemenu, kjer je
imela gnezdo.

Miklavzek je zlezel na kolnico, se zleknil
na strehi in se prevracal, da bi ¢im bolj zloino
lezal. Lesene naoknice pa se zgoraj niso dobro
zapirale in tako je MiklavZek videl ravno v hiso.

V higi je bila pogrnjena velika miza, na
mizi pa je stalo vino, se kadila peéenka in deh-
tela okusna riba. Kmetica in cerkovnik sta sedela
za mizo, sicer pa ni bilo nikogar, Ona mu je
natakala, on pa se je lotil ribe, zakaj to je bilo
nekaj za njegov golt.




«O ko bi si ¢lovek mogel privosciti vsaj
trohico tehle dobrot!s so se pocedile sline Mi-
klavzku in iztegnil je vrat kolikor se je dalo
proti oknu, Sapramis, kak sijajen kolaé se je
zlatil na mizi! Da, to ti je bila gostija!

Nenadoma je zaslisal, kako je po cesti
nekdo prijezdil do hise. Bil je gospodar; vrnil
se je domov.

Saj je bil sicer kar dober moz, le to ¢udno
slabo lastnost je imel, da ni mogel videti nobe-
nega cerkovnika, Ce mu je priSel cerkovnik
pred oéi, je kar pobesnel. To je tudi bilo vzrok,
da je pri%el cerkovnik in vos¢il kmetici dobro
sreto prav sedaj, zakaj vedel je, da je njen moZ
zdoma. Dobra Zenica pa mu je zato postregla
z najslastnejSo jedado, ki jo je premogla, Ko pa
sta sedaj sliSala, da prihaja moz sta se silno
prestrasila. Zena je prosila cerkovnika, naj zleze
v veliko prazno skrinjo, stoje¢o v kotu. Tako je
tudi storil, zakaj vedel je, da ubogi moz ni mogel
videti nobenega cerkovnika Zivega. Zena je urno
poskrila vso slastno jedafo in vino v peéi, zakaj
¢e bi moz vse to ugledal na mizi, bi prav gotovo
vprasal, kaj neki to pomeni.

«Jejhata!» je vzdihnil Miklavziek na strehi,
ko je videl, kako je izginila v pedi vsa jedaca.

«Ali je kdo tu gori?» je vprasal kmet in se
ozrl k Miklaviku. «Zakaj pa leZi§ tu? Stopi raje
7z menoj v hiSol»

In tedaj mu je Miklavzek povedal, kako
Jje zaSel, ter ga je zaprosil, da bi smel prenoéiti
pod njegovo streho.
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«No seveda,» mu je odgovoril kmet, «toda
najprej morava dobiti kaj za pod zobe.»

Zena ju je sprejela nenavadno prijazno,
pogrnila je dolgo mizo in jima postregla z veliko
skledo kaSe. Kmet je bil la¢en in je otepal kaso
z veliko slastjo, Miklaviku pa nikakor niso mogle
iz glave slastna pefenka, riba in pogaca; nepre-
stano je mislil nanje, saj je vedel, da so v peéi.

Pod mizo si je bil polozil k nogam vreco
s konjevo koZo, saj vemo, da je zato vzel pot
pod noge. da bi prodal konjski meh v mestu.
Kasa mu nikakor ni teknila. In tako je stopil
z nogo ma vreco, da je posusena koza glasno
zahrescala.

«Pstl» je dejal MiklavZek svoji vreci, hkrati
pa je Se enkrat stopil nanjo, da je zahreséala
Se glasneje ko poprej.

«Glej ga no, kaj pa imas v vreci?» jJe
vprasal kmet.

«0, ni¢ takega, ¢arovnika nosim v vreéi,»
je odvrnil Miklavzek, «pravi, naj nikar ne ofe-
pava kaSe; pravi, da je nacaral polno peé pe-
¢enja, rib in kolacev!»

«E, ta je pa bosal» je rekel kmet, naglo
odprl peé¢ in ugledal v njej vsa tista slastna
jedila, ki jih je bila tam poskrila njegova Zena.
Kmet pa je bil sedaj preprican, da jih je bil
zanju pric¢aral v peé¢ ¢arovnik v vredi. Zena
seveda Se ¢rhniti ni smela, ampak je takoj posta-
vila jedi na mizo, in tako sta se sedaj mastila
z ribo, pa tudi s pecenko in pogaco. Miklavzek
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pa se je podvizal in spet stopil z nogo na vreéo,
da je koza zahrescala.

«Kaj pa pravi sedaj?» je vprasal kmet.

«Pravi,» je odgovoril Miklavzek, «da je
pri¢aral za naju tudi tri steklenice vina; tudi te
da so v pecdi!» Sedaj je morala Zena prinesti Se
vino, ki ga je bila skrila, in kmet je pil in to
ga je spravilo v zidano voljo; takega ¢arovnika,
kakrinega je Miklavzek nosil v vreéi, bi imel
silno rad.

«Kaj des, ali bi znal tudi hudi¢a pricarati?»
je vprasal kmet. «VeS, prav rad bi ga videl,
zakaj zidane volje sem sedajl»

«Zakaj pa nep se je odrezal Miklavzek,
«moj Carovnik zmore vse, kar zahtevam. Kajne,
ti tamle?» je vprasal in stopil na vredo, da je
zahreséalo. «Ali ¢ujes? Pritrjuje! Toda hudié
je strasansko grd: ni vredno truda, da bi ga
tlovek videl.»

«0, saj me ni prav ni¢ strah! Kaj pravis,
kaksSen je neki?»

«Da, prikazal se ti bo v podobi pravega
praveatega cerkovnikal»

«Hu!» se je zgrozil kmet, «to bi bilo pa res
strafno grdo! Vedeti moras, da ne morem cerkov-
nika Zivega videti. No, pa to ni¢ ne dé, saj vem,
da je hudié, in tako mi ne bo &lo tako hudo na
zivee. Glej, korajzo imam, samo preblizu mi
ne smel»

«Pazi! Vprasal bom sedajle svojega ¢arov-
nika,» je dejal Miklavzek, stopil na vreco in
prisluhnil.

23




«Kaj pravi?»

«Pravi, da stopi k tisti skrinji tamle v kotu,
jo odpri in videl bos, kako ¢epi v njej hudié;
toda pokrov trdno drzi, da ti hudobec ne uide.»

«Ali mi ga boS pomagal drzati?» je rekel
kmet in stopil k skrinji, ki je bila kmetica v njej
skrila resni¢nega cerkovnika. Cerkovnik pa je
¢epel v skrinji in od strahu Sklepetal z zobmi.

Kmet je prav
rahlo pridvignil po-
krov in pokukal v
skrinjo. «Hul» je
zatulil in odskoéil.
«Da, zdaj sem ga
videl, bil je ¢isto
tak ko na$ cerkov-
nik! Hu, to je bilo
grozno!»

No, to je bilo
treba zaliti in tako
sta pila z Miklavz-
kom Se dolgo v noé.

«Carovnika pa mi mora$ prav res prodati,»
je rekel kmet: «Zahtevaj zanj, kar hoces! Da,
dam ti pri pri¢i cel mernik denarja, ée hoces!»

«Ne, ne morem,» se je branil Miklavzek,
«samo pomisli, koliko mi ta &arovnik lahko
koristi!»

«Oh, jaz bi ga tako rad imel!» je prosil
kmet in ni nehal moledovati.

«No, naj bo,» se je slednji¢ vdal Miklavzek,
¢ker si bil tako dober, da si me nocojsnjo noé
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prenocil pod svojo streho, si ga obdrzi. Prodam
ti carovnika za mernik denarja, toda dati mi ga
mora$ zvrhano mero.»

«To pa kaj rad,» je rekel kmet, «toda tistole
skrinjo tamle moras odnesti s seboj., Ne bi hotel,
da bi bila samo trenutek Se v moji hisi, ko
¢lovek nikoli ne ve, ali ne sedi morda ¢érmi Se
vedno v njejl»

Miklavzek je dal kmetu svojo vreéo s po-
suSeno koZo in je dobil zanjo poln mernik de-
narja. Z zvrhano mero mu ga je kmet nameril
pa e veliko cizo mu je podaril, da bi lahko
odpeljal denar in skrinjo.

«Pa zdrav ostanil» se je poslovil MiklavZek
in je potem odSel z denarjem in veliko skrinjo,
ki je v njej Se vedno ¢epel cerkovnik, po svojih
potih.

Onstran gozda je tekel velik, globok potok.
Voda je tako naglo Sumela dalje, da je bilo
komaj mogoée plavati proti toku. Ni bilo dolgo
tega, ko so zgradili nov most preko vode, Sredi
mostu se je Miklavzek ustavil in je na glas
govoril sam s seboj, tako da ga je cerkovnik v
skrinji lahko slisal: «Le kaj naj poénem s to
prismojeno skrinjo? Tako je teika, kakor da bi
bilo samo kamenje v njej! Cisto oslabel bom,
¢e jo bom vozil Se dalje. Bolje bo, da jo zvalim
v potok. Ce jo bo zaneslo na moj dom, je prav,
¢e pa ne, pa tudi ni¢ hudega.»

Ko je to spregovoril, je pograbil skrinjo
z eno roko in jo malo privzdignil, kakor bi jo
hotel prekucniti v vodo.
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«Ne, nikarte!» je zakri¢al cerkovnik v skri-
nji: «Cakaj, izpusti najprej mene ven!»

«Hu!» je zatulil Miklavzek in se delal,
kakor da se ga loteva strah. «Se zdaj ¢epi notri!
Kar brz v vodo z njim, da se utopil»

«Oh ne, oh ne!» se je drl cerkovnik, «nikar
ne stori tega, saj ti dam poln mernik denarjal»

«No, to je druga pesem!» se je omeéil
Miklavzek in odprl skrinjo. Cerkovnik je takoj
zlezel iz nje, porinil prazno skrinjo v vodo in
odsel domov; tam pa je odmeril Miklavzku poln
mernik denarja, En mernik mu je bil poprej
7e kmet odmeril in tako je imel sedaj Miklavzek
polno cizo penezov!

«Glej, glej, pa so mi kar lepo placali konjal»
je modroval sam s seboj, ko se je vrnil domov
in je stresel v svoji sobi ves denar na velik kup
kar na tla. «To se bo Miklavz jezil, ko bo zvedel,
kako bogastvo mi je prinesel moj edini konj,
toda povedal mu pa ne bom kar odkrito, kako
se je to zgodilo.

Tedaj je poslal Miklavzek nekega decka
k Miklavzu in ga je prosil, naj mu posodi mernik.

«Le kaj bo neki poéel z njim?» si je mislil
Miklavz in je namazal merniku dno s katranom,
da bi se nanj prilepilo tisto, kar bo Miklavzek
meril. In tako se je tudi zgodilo: ko mu je
namreé¢ Miklavzek vrnil mernik, so bili nalep-
ljeni na dno trije veliki novi srebrniki.

«Kaj pa spet to pomeni?» se je zacudil in
jo takoj ubral k Miklaviku. «Kje si staknil ves
ta denar, a?»
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«0, to je izkupi¢ek za konjevo kozo, ki
sem jo sno¢i prodal.»

«Bes te plentaj, sijajno si jo prodal!» je
vzkliknil Miklavz, stekel domov, pograbil sekiro
in pobil vse svoje 5tiri konje. Nato jih je del
iz koze in se odpeljal s kozami v mesto.

«Koze, koze! Koze na prodaj!» je krical po
ulicah.

Pridrveli so vsi éevljarji in usnjarji in ga
povprasevali, koliko ho¢e zanje.

«Mernik denarja za vsako,» jim je odgovoril
Miklavz.

«Kaj si znorel?> so mu rekali vsi, cali
mislis, da imamo denarja na mernike?»

«Koze, koze! Koze na prodaj!» se je spet
drl, vsakemu pa, ki ga je povprasal za ceno, je
odvrnil: «<Mernik denarja.»

«Ta bi nas rad za norca imell» se je razle-
glo od vseh strani in tedaj so ¢evljarji pograbili
svoje Cevljarske jermene in usnjarji svoje
usnjate opasnike pa so zaceli udrihati po
Miklavzu, da je kar pokalo.

«Koze. koze!» so ga zasmehljivo oponasali:
«Caj, ti bomo ze pokazali koze tako, da bos
odnesel svojo vso érno iz mesta. Poberi se odtod,
ven z njim!» so kri¢ali in MiklavZ jo je moral
ucvreti kolikor so mu kra¢e dale. Ziv dan Se ni
bil tako tepen, kakor so ga premlatiti tistikrat.

«Le pocakaj!» je rekel, ko se je wvrnil
domoyv. «za tole se mi bo pa Miklavzek temeljito
pokoril; ubil ga bom!»
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Miklavzku pa je prav takrat umrla stara
babica. Sicer je vedno zelo grdo ravnala z njim
in ga zmerjala, toda Miklavzek je bil kljub temu
zelo zalosten. Vzel je mrtvo Zeno in Jﬂ polozil
v svojo toplo posteljo, ker je upnl da jo bo tako
spei obudil v ZIVI]I’II_[I‘ Tam naj bi lezala vso
no¢, sam pa si je izbral prostor v kotu in je
hotel prespati to noé¢ kar na stolu, kakor je bil
to ze tudi poprej velkrat storil.

Ko je tako sedel pono¢i na stolu, so se
odprle duri in vstopil je MiklavZ s sekiro. Znano
mu je bilo, kje stoji Miklavzkova postelja, zato
jo je mahnil naravnost tja in je usekal mrtvo
babico po glavi, ker je menil, da je to Miklavzek.

«N4, tu imas!» je rekel, «menda te bo sedaj
minilo veselje, da bi se norceval iz mene!» Nato
pa je spet odSel domov,

«No, to ti je res zloben, hudoben moz»
je rekel Miklavzek: «Glej ga, mene je kanil
ubiti. Pa je bilo le dobro, da je bila stara mama
Ze mrtva, sicer bi ji bil Se lué Zivljenja upihnill»

Tedaj je oblekel MiklavZzek staro babico
v nedeljsko obleko, izposodil si je pri sosedu
konja, ga zapregel v voz in posadil staro babico
na zadnji sedez, tako da ni mogla med voZnjo
zdrkniti z voza. In tako sta oddrdrala skozi gozd.
Ko se je rodilo sonce, sta Ze bila pred hiso, kjer
Bog roko moli na cesto; Miklaviek se je tu
ustavil, da bi zajtrkoval.

Krémar je bil bogat, bogat moz in tudi zelo
dobrega srca, samo preve¢ nagle jeze je bil,
kakor da bi mu bil nekdo s poprom pokadil.
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«Dobro jutro!» je pozdravil Miklavika,
«danes si se pa Ze navsezgodaj v prazni¢no vrgel,
kaj?»

«Dal!» se je odrezal Miklavzek, «s staro
babico se peljeva v mesto, Tamle pred krémo
sedi na vozu, ne morem je pripraviti do tega,
da bi stopila v hiso. Ali ji ne bi hoteli odnesti
caso medice? Toda zelo glasno morate vpiti,
zakaj babica ne slisi dobro.»

«Da, kakor Zelitel» je rekel krémar, natodil
veliko ¢aso medice in odSel z njo k mrtvi babici,
sede¢i na vozu pokonci ko sveca.

«Nate ¢aso medice! Vas sin jo je narodil!»
jo je ogovoril krémar, toda mrtva Zena Se ust
ni odprla, ampak je sedela, ne da bi se ganila.

«Kaj ne slisite?» se je zadrl krémar na vse
grlo, kolikor se je le dalo: «Nate ¢aso medice.
vas sin jo je naroéill»

Se enkrat je zakrical te besede in potem fe
enkrat, ker pa se babica le Se vedno ni zganila,
ga je pograbila jeza in zabrusil ji je ¢aSo narav-
nost v obraz, tako da ji je medica scurljala po
nosu in se je babica prekopicnila z voza, zakaj
Miklavzek jo je bil samo pokonei posadil na
voz, privezal pa ne.

«Hej, ti tam!» je zaklical Miklavzek, skoé¢il
skozi vrata na cesto in pograbil krémarja za vrat,
«staro mater si mi ubil! Kar poglej, kaksno
luknjo ima na é&elul»

«Oh kaksna nesrecal» je vzkliknil krémar
in ves obupan vil roke: «Vi%, vsega tega je samo
moja togota kriva! Ljubi Miklavzek, poln mernik
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denarja ti dam in babico ti bom dal pokopati,
kakor da bi bila moja, samo moléi o tem, te
prosim, sicer mi bodo Se glavo odsekali in to je
tako grdo!»

Tako je dobil Miklavzek poln mernik de-
narja, krémar pa je pokopal staro babico, kakor
da bi bila njegova.

Ko jo je Miklaviek s tem obilnim denarjem
spet primahal domov, je takoj poslal decka k
Miklavzu, da bi ga prosil, ali bi mu ne mogel
posoditi mernika.

«Kaj pa spet to?» je vprasal Miklavz: «Kaj
ga nisem ubil? Pa moram Ze sam pogledati,
kako je to!» In tako je sam odSel z mernikom
k Miklavzku.

«Tristo zelenih! Kje pa si dobil ves ta
denar?» je vprasal in kar debelo pogledal, ko je
ugledal ta novi kup denarja.

«Ne mene, ampak babico si ubill» mu je
odgovoril Miklavzek: «No, pa sem jo prodal in
dobil zanjo mernik denarja.»

«Res, dobro so ti jo pladali!» je potrdil
Miklavz in odhitel domov, pograbil sekiro in
takoj ubil svojo staro babico. Nato jo je nalozil
na voz, se odpeljal v mesto, kjer stanuje apo-
tekar, in ga vprasal, ali ne bi hotel kupiti
mriveca.

«Kdo pa je in kje ste ga dobili?» ga je
vprasal lekarnar,

«Moja babica je!» je odgovoril Miklavz,
«ubil sem jo, da bi jo prodal za mernik denarja.»
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«Bog nas varujl» je
vzkliknil lekarnar. «Saj
vas najbrz mrzlica trese,
ko tako govorite! Nikar -,
ne razdirajte takih, sicer
bi vas to lahko Se glavo
stalo!l» In nato mu je
dobro bral levite, razlozil
mu je, kako grozno sra-
motno dejanje je bil storil
in kako hudoben ¢lovek
je in da je zasluzil hudo |
kazen. Miklavz se je tako (7.4
prestrasil tega, da je na
vrat na nos pobegnil iz 3
lekarne, planil na voz, =
usekal po konjih in se
odpeljal domov. Lekarnar pa in vsi ljudje so bili
prepric¢ani, da je Miklavz zblaznel, zato mu ni
nihée branil, da se je odpeljal, kamor je hotel.

«No, to ti bom z obrestmi povrnill» se je
zaklel Miklavz, ko je bil Ze na cesti dale¢ izven
mesta: «Da, posteno bova zaropotala, Miklavzek!»
Brz ko se je vrnil domov, je poiskal najveéja
vreto, ki jo je mogel najti, in je odsel k Mi-
klavzku ter mu rekel: «Sedaj si me spet dobro
potegnil, Miklavzek. Najprej sem ubil svoje
konje, potem svojo staro babico! Vsega tega si
samo ti kriv, toda nikoli veé se ne bo# noréeval
z menoj!» in tedaj je pograbil Miklavzka okrog
pasu in ga stlaéil v vrefo, si ga zadel na rame
in mu zaklical: «Sedaj grem in te utopim!»
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Dolgo pot je bilo treba prehoditi, preden
bi prisla do potoka, Miklavzka pa tudi ni bilo
lahko nositi. Pot je vodila tik ob cerkvi, orgle
so donele in ljudje so nebesko lepo peli v hisi
bozji. Miklavz je odlozil vreto z Miklavikom
tik ob cerkvenih vratih in si je mislil, da ne
bi bilo prav ni¢ napacno, ¢e bi stopil malo v
hram boZji in zapel pesmico hkrati z ostalimi
verniki in bi Sel Sele potem dalje: Miklavzek
tako ne more pobegniti, ljudje pa so vendar vsi
v cerkvi. In tako je torej stopil v hiSo boZjo.

«Ojej, ojej!» je zdihoval Miklavzek v vreéi;
obra¢al se je in obracal, toda vozla ni mogel
razvezati, Takrat pa je pripeljala pot tam mimo
starega kravarja s sneznobelimi lasmi in veliko
palico v roki; gnal je celo éredo krav in bikov
pred seboj: zivali so se zadele v vreco, v kateri
Je éepel Miklavzek, tako da se je prekucnila.

«Ojejl» je sto-
kal Miklavzek, «ta-
ko mlad sem Se, pa
moram Ze v nebesal»

«In jaz revez,»
je pristavil kravar,
«sem ze tako star,
pa se Se vedno ne
morem preseliti
vanje!l»

«Razvezi vre-
¢ol» je zaklical Mi-

2 . klavzek, «zlezi me-
sto mene vanjo in boS pri pri¢i v nebesih!»
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«O to pa kaj rad storim!» je rekel kravar
in razvezal Miklaviku vredo, da je takoj lahko
skoé¢il iz nje,

«Ali bos sedaj ti varoval Zivino?» je dejal
starec in zlezel v vreto, Miklavzek jo je zavezal
in je odSel nato z vsemi kravami in biki svojo
pot.

Takoj nato je prisel Miklavz iz cerkve in
si spet zadel svojo vreto na pleéa., Seveda se
mu je zdelo, da je postala vreéa med tem mnogo
lazja, kajti stari kravar je bil po tezi komaj
za polovico Miklavika. «Kako lahko ga sedaj
nosim! Da, to mi je za plaéilo, da sem stopil
v cerkev in poslusal cerkveno pesem!» In tako
je prispel do potoka, ki je bil globok in velik.
Zaluéal je vreco s kravarjem v vodo in zaklical
za njo, zakaj preprican Je bil, da tiéi v njej
Miklavzek: «Vi&, sedaj se pa ne boS veé norca
delal iz mene!»

Nato se je napotil domov. Ko pa je prisel
do krizpota, je sre¢al Miklavika in videl, kako
zene pred seboj vso svojo Zivino.

«Kako pa to?» se je za¢udil Miklavz: «Kaj
te nisem utopil?»

«Dal» je rekel Miklavzek, «ni Se pol ure
tega, odkar si me vrgel v potok!»

«Odkod pa ima$ potem vso to lepo Zivino?»
ga je vprasal Miklavz.

«To je morska Zivinal» mu je pojasnil Mi-
klaviek. «Ce hodes, ti povem vso to zgodbo.
Najlepsa ti hvala, da si me utopil, zakaj sedaj
sem na konju, kar kopljem se v bogastvu, to mi
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lahko verjames! Tako tesno mi je bilo pri srcu,
ko sem ti¢éal v vreéi in mi je veter bril okrog
uses, tako tesno mi je bilo pri srcu, ko si me
zadegal z mosta v mrzlo vodo! Takoj sem se
potopil na dno, pa se nisem ni¢ udaril, zakaj
tam doli raste najneznejsa in najmehkejsa trava.
Na to travo sem padel in takoj so razvezali vredo.
Najlepsa devica v sneznobeli obleki in z zelenim
vencem na glavi me je prijela za roko in rekla:
JKaj ti si priSel, Miklaviek? N4, za prvo silo
si vzemi nekaj Zivine. Kako miljo dalje po cesti
pa se pase Se cela ¢éreda in tudi to ti podarim.’
Tedaj sem opazil, da je potok velika cesarska
cesta za morske prebivalce, Tam spodaj na dnu
so hodili in se vozili ljudje naravnost iz morja
v dezelo do tja, kjer izvira potok. Kako miéno
je bilo tam, koliko cvetic je cvetelo in koliko
sotne trave je zelenelo vsepovsod! Ribe, ki so
plavale po vodi, so mi naglo ko blisk Svigale
mimo uses, prav kakor letajo tule ptice po zraku.
Kaksni zali ljudje so se sprehajali tam, da o
zivini, ki se je pasla ob jarkih in plotovih, sploh
ne govorim!»

«Kaj pa si jo potem spet primahal sem gor
k nam?» ga je vprasal Miklavz. «Jaz bi ne storil
tega, ée je tam doli res tako lepo, kakor pravis.»

«Glej ga nol» je dejal Miklavzek, <kaj res
mislis, da nimam soli v glavi? Menda si slisal,
kar sem ti pripovedoval: morska deklica je rekla,
da se kako miljo dalje po cesti — in cesta ni
drugega ni¢ kakor potok, saj morska deklica paé
ne more nikamor drugam — pase se cela ¢reda
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zivine in da je ta ¢éreda zame. Vem pa prav
dobro, da se potok zdaj tu zdaj tam moéno
vijuga. To ti je pa velik ovinek, Ne, jasno je,
da si vendar mo¢no okrajsas pot, ée splavas tu
na suho in jo mahnes s éredo kar preko polja
spet k potoku. Saj si lahko prihranim skoraj
pol milje in bom tako preje dobil svojo morsko
Zivino.»

«0, srecen ¢lovek sil» ga je blagroval Mi-
klavz. «Kaj pravis, ali bi tudi jaz dobil morsko
zivino, ¢e bi se potopil na dno potoka?»

«Da, zakaj pa ne?» se je zac¢udil Miklavzek,
«toda jaz bi te ne mogel odnesti v vreéi do
potoka; pretezak si zame. Ce pa hoces sam stopiti
do potoka in se potem skobacati v vreco, te bom
z najvecéjim veseljem vrgel v potok.

«Najlepsa hvala!l» je rekel Miklavz, «toda
¢e ne bom dobil morske Zivine, ko se bom potopil
na dno, te bom premlatil, da bos ves ¢rn. To ti je
ko amen v oéenasSu.»

«O ne! Nikar se ne jezil» In napotila sta se
k potoku, Zivina je bila Zejna in je zdrvela, ko
je zagledala vodo, naglo, kolikor so jo noge
nesle, k potoku,

«Glej, kako se ji mudil» je rekel Miklavzek,
«od samega hrepenenja bi bila ¢&imprej spet rada
na dnul»

«Da, samo glej, da mi prej pomores,» je
rekel Miklavz «kajti sicer te bom premlatil,
da ne bos veé zdrav!» Nato je zlezel v veliko
vredo, ki jo je nosil neki bik preko hrbta. «Pa
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kamen daj v vreco, zakaj bojim se, da bi se
sicer ne potopill» je menil Miklavz.

«Bo 7e &lo!» je rekel Miklavzek, pa jJe
vendarle potisnil velik kamen v vreéo, trdno
zavezal vozel in se nato uprl ob vreco. Strbunk!
— in ze je pljusnil Miklavz v potok ter se takoj
potopil na dno.

«Bojim se, bojim se, da konec koncev ven-
darle ne bo dobil Zivine!» je podvomil Miklavzek
in odgnal to. kar je imel, domov.

REPETE




Crnilnik in pero

* o so si ljudje nekoé ogledo-
vali v sobi nekega pesnika
pesnikov érnilnik, je nekdo
zinil: «Cudovito, kaj vse se
lahko rodi iz tegale ¢rnilnika!
'+ Kaj pravite, kaj je sedaj na
- yrsti? Da, res ¢udovitol»
’ «Tako je!» je rekel ¢r-
nilnik. «Kar razumeti ni mo-
goce tega! Saj sem to ze ved-
no trdil!» je ponosno ogovoril
pero in vse druge predmete
na mizi, ki so ga lahko slisali. «<Pa je prav zares
éudovito, kaj vse se lahko rodi iz mene, da, kar
neverjetno se ti skoro zdi vse to! Prav res da
e sam ne vem, kaj bo sedaj na vrsti, ko bo
¢lovek spet zacel zajemati iz mene. Kaplja moje
tekoéine je dovolj, da more ¢lovek popisati z njo
pol strani papirja, in kaj vse ti lahko napise
na papir! Res, nekaj prav posebnega sem! Samo
jaz sem vzrok vsem pesnikovim delom! Samo
meni se ima zahvaliti za oznaditve posameznih
oseb, ki so tako Zive, da se zde ljudem kakor
stari znanci, za ta globoka ¢ustva, za to dobro
voljo, za te ljubke opise prirode. Saj Se sam
ne razumem, kako je to mogole, zakaj narave
ne poznam prav ni¢; toda kaj hoéete, vse to je
v meni in — pika. Iz mene se je rodila in se Se
vedno rodi ta truma ko meglica neznih, ljubkih
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deklie, drznih vitezov na rezgetajo¢ih vrancih,
veselih in zdravih samoraséih fantov! Da, Se
sam ne vem, kako je to, pa tudi prav ni¢ ne
razmisljam o tem.»

«No, to je ¢ista resnical» se je oglasilo
pero: «Prav ni¢ ne razmisljate o tem, zakaj ée
bi razmisljali, bi paé¢ razumeli, da dajete samo
¢rnilo! Vi dajete tekocino, da morem jaz izreéi
in prikazati na papirju ¢isto vidno vse tisto, kar
se skriva v meni; Jﬂ? pisem vse to na papir.
Pero je tisto, ki piSe; ni ga éloveka, da bi dvomil
o tem, in kar se ti¢e pesniStva, se veéini ljudi
prav tako malo sanja o njem kakor kakemu
staremu érnilniku.s

«Precej piclo je vasSe izkustvo!» je rekel
¢rnilnik, «Saj ste komaj teden dni v sluzbi, pa
ste ze na pol obrabljeni. Ali si domisljate, da
ste vi pesnik, kaj? Vi ste samo hlapec in mnogo
vasega rodu jih je Ze bilo pri meni v sluzbi,
preden ste vi prisli sem, in to tako iz druZine
gosjih peres kakor tistih, ki jih daje angleska
tovarna. Prav tako dobro so mi znana gosja
kakor jeklena peresa. Mnogo jih je Ze sluzilo
pri meni in mnogo jih Se bo sluzilo, kadar bo
prisel ¢lovek in zapisal, kar bo zajel iz mojih
globin, Saj veste, da je ¢lovekovo opravilo samo
to, da piSe mesto mene s peresom. Le to bi
sedajle rad vedel, kaj bo o prvi priliki spet
zajel iz mene.»

«Prismojeni &eber za érnilo!» je dejalo pero.

Pozno na vécer se je vrnil pesnik domov.
Poslusal je koncert nekega odli¢nega goslarja.
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Tako sijajno je godel, da ga je vsega pretreslo
in prevzelo. Kar ostrmel je élovek, ko je éul,
kak neizmeren svet ubranih zvokov je znal iz-
vabiti svojim strunam: zdaj so mu pele, kakor
bi kapljale — biser za biserom — zveneée kaplje
na mirno gladino, zdaj so donele, kakor bi se bil
razlegel mogoéen zbor éebljajoéih pticev, in zdaj
so bucale, kakor bi rjul vihar skozi smreéje.
Pesnik je menil, da éuje, kako plade njegovo
srce, toda v takih melodijah, kakor zvene v
prekrasnem glasu Zene. Bilo je, kakor da bi ne
pele samo strune na goslih, ampak tudi kobilica,
da, celo vijaki in odzvoéna skrinjica; bilo je
nekaj izrednega! Bilo je teZavno in vendar se
ti je zdelo otroéje lahko, kakor da bi lok kar
sam od sebe drvel po strunah gor in dol. Clovek
bi mislil, da bi prav za prav vsak lahko tako
zaigral. Gosli so pele same od sebe, lok je igral
sam od sebe, oba vkup sta se zlila v eno samo
celoto in ¢lovek je pri tem pozabil na mojstra,
ki je igral s tem orodjem in mu vdihnil Zivljenje
in duso. Ljudje so pozabili na mojstra, toda nanj
Jje mislil pesnik in omenil ga je, ko je zapisoval
svoje misli:

«Kako bedasto bi bilo, ¢e bi se lok in gosli
hoteli ofabno koSatiti s svojimi deli! In vendar
se mi ljudje tako pogosto vedemo tako abotno,
pa naj bo to pesnik, umetnik, vojskovodja, iznaj-
ditelj ali tisti, ki kréi nova pota v znanosti.
Napuh nas navdaja in ponosno dvigamo glave
zaradi svojih del — in vendarle smo vsi samo
glasbila, na katera igra Bog: njemu vsa ¢ast in

39




s A B g
slava! Sllll‘ll nimamo ni¢, zaradi ¢esar bi smeli
biti ponosni.»

Da, to je zapisal pesnik, zapisal je to v
obliki prispodobe in ji je dal naslov «Mojster
in orodje».

«No, dobro ste jo dobili pod nos, gospod!»
Je dejalo pero érnilniku, ko sta bila spet sama.
««Menda ste ga slisali, kako si je na glas bral,
kar sem bilo zapisalo?»

«Da, kar sem vam jaz dal, da ste zapisali,»
je odvrnil érnilnik. «Saj je to bila klofuta vam
v lice zaradi vaSega napuha! Da ne morete niti
tega razumeti, kako se vam posmehujejo! Iz
svojih najglobljih globin sem vam prisolil krepko
zausnico! Menda vem, kdaj se rogam in komu!»,

«0O ti abotna deza za érnilo!» je vzkliknilo
pero.

«Teslo pisarsko!» je vrnil érnilnik zob za
zob.

In oba sta bila trdno prepricana, da sta
drug drugemu temeljito odpela levite. Vselej pa
je prijeten obéutek, kadar se zavedas, da si jo
nekomu krepko zasolil. Tedaj te v spanju ne
muéijo hude sanje — in res sta pero in érnilnik
mirno spala in ni¢ ju ni vznemirjalo, Pesnik pa
ni spal; misli so mu vrele iz srca kakor zvoki
iz gosli, cingljale so ko biseri, buéale skozi gozd
ko vihar, ki ga je pesnik ob¢util v svojem srcu.
Obéutil je zarek, ki ga je z njim obsijal veéni
Mojster,

Samo njemu vsa ¢ast in slava!
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Zaroéenca

rtelec in Zoga sta lezala med
drugimi igra¢ami drug poleg
drugega v predaléniku, In
dejal je vrtelec Zogi: «Kaj
pravite, ali bi se ne mogla
midva zaroéiti, ko vendar le-
ziva drug poleg drugega v
istem predalu?» Zoga je bila
sesita iz safiana in je bila
prav tako domisljava ko kaka
nezna gospodi¢na, zato se Se
zmenila ni za te besede in ni
niti ¢rhnila v odgovor.

Naslednjega dne je prisel majhen fantek,
lastnik teh igrack, in je obarval vrielec rdece
in zlato in mu je zabil ravno v sredo meden
Zzebelj. To je vrteleu prav sijajno pristajalo,
kadar je brnel po tleh.

«Le poglejte me!» je dejal Zogi. <Kaj pore-
cete sedaj? Ali bi se res ne mogla zarociti? Saj
sva vendar kot ustvarjena drug za drugega, vi
skacete, jaz pa pleSem. Nihée drug bi ne mogel
biti sre¢nejsi od najul»

«Tako, pa to resno mislite?» je odvrnila
zoga. «Najbrz ne veste, da so bili moji starsi
safianasti copati in da je moje telo iz plutel»

«Da, toda jaz sem iz mahagonijevega lesal»
se¢ je pobahal vrtelee, «<in sam gospod Zupan me
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je izdelal. Svojo struznico ima in v veliko zabavo
mu je bilo, ko me je strugall»

«Ali vam smem verjeti?» je vprasala Zoga.

«Naj me nikoli bi¢ ne oplazi, ¢e lazem!» je
zatrjeval vrtelec,

«Namazan jezik imate, kadar govorite sebi
v prid,» je rekla Zoga, «toda kljub temu ne
morem privoliti v to. Z neko lastovico sem tako
reko¢ na pol zarofena. Kadar koli odskoéim v
zrak, pomoli glavo iz gnezda in me vprasa:
;Hotete? Hocete?’ V svojem srcu sem Ze privolila
v to in zato sem tako reko¢ Ze na pol zarotena.
Toda obljubim vam, da ne bom nikoli pozabila
na vas.»

«To mi bo silno koristilo!» je pritrdil vrtelec
in potem nista ni¢ ve¢ govorila drug z drugim.

Naslednjega dne je fantek poiskal Zogo.
Vrtelee je videl, kako je odletela visoko v zrak
kakor ptica, dokler ni popolnoma izginila oéem.
Vselej pa se je spet vrnila, toda kadar se je
dotaknila zemlje, je vedno znova poskoéila,
bodisi da je to delala od samega hrepenenja
bodisi zato, ker je imela telo iz plute. Ko je
poskocila devetié, pa je Zoge ¢isto zmanjkalo
in se ni ve¢ vrnila. Fantek jo je iskal in iskal,
toda ni je bilo in je ni bilo.

«Jaz pa vem, kje je,» je zdihoval vrtelec,
«v lastovié¢jem gnezdu je in poroéila se je =z
lastovko.»

Cim bolj je vrtelec razmisljal o tem, tem
bolj je bil zaljubljen v Zogo. Prav zato, ker je
ni mogel dobiti, je bila njegova ljubezen &edalje
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vet¢ja. Da je nekoga drugega bolj ljubil od
samega sebe, je bilo prav za prav nekaj poseb-
nega pri tej zadevi. Zakaj vrtelec se je vedno
vrtel okrog samega sebe in je brnel, toda vedno
je pri tem mislil na Zogo in v njegovih mislih
je bila od dne do dne lepsa, Tako je minilo
mnogo let... in njegova ljubezen je bila stara
ljubezen.

Vrtelec seveda ni bil sedaj ni¢ ve¢ mlad...
Nekega dne pa so ga pozlatili od nog do glave.
Nikdar Se ni bil tako krasen! Sedaj je bil res
pravi zlati vrtelee in je poskakoval, da je kar
brnelo. Da, to ti je bil ples! Toda nenadoma je
posko¢il previsoko... in ni ga bilo veé,

Iskali so ga in iskali, Se celo v kleti so
stikali, toda kljub vsem naporom ga niso mogli
najti. — Kje pa je bil?

V sod za smeti je bil odletel med vse
mogo¢e odpadke: zeljne storie, smeti, Se celo
mah in omet, ki sta bila odpadla z Zleba.

«Res lepo mesto zame! Moja pozlatitev bo
$la tu kaj kmalu po gobe. In kaksni sodrgi moram
biti tu za druzbo!» je modroval vrtelec in po-
skilil pri tem na zeljni storz ki mu je bil vse
preve¢ blizu, in na neko éudno okroglo stvar,
ki je bila skoraj podobna staremu jabolku. Toda
to ni bilo jabolko, ampak stara Zoga, ki je mnogo
let lezala tam gori v Zlebu. Voda je vdrla vanjo
in jo na pol razkrojila,

«Hvala bogu, pa je vendarle prisel nekdo,
ki je nam enak. S tem se bom vsaj lahko po-
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e menilal» je dejala
G AN { Zzoga in ogledovala
&.’& S 3 pozladeni  vrtelec.
. ﬁ i «Jaz sem prav za
A - N3 prav iz safiana, se-
R &ile so me roke ne-
ke nezne mladenke
in imam telo iz
plute. Toda tega bi
sedaj pa¢ nihée ne
mogel veé ugotovi-
ti. Ravno porociti
sem se hotela z
neko lastovko, pa sem Zzal prav takrat padla
v zleb, kjer sem lezala pet dolgih let in me je
voda popolnoma razmoéila., To je seveda dolga
doba za mlado deklico!»

Toda vrtelee ni zinil niti besedice, mislil je
na svojo nekdanjo zarocenko in ¢im veé je
slial, tem bolj jasno mu je bilo, da je to ona.

Tedaj pa je prisla dekla in je hotela iztresti
smeti iz soda. «Juhej!» je zaklicala, «zlati vrtelee
je tul»

Vrtelec so odnesli spet v sobo in je bil
znova v velikih ¢asteh, o Zogi pa ni bilo ve¢
ne duha ne sluha, O svoji stari ljubezni ni
vrielec nikoli ve¢ &érhnil. Ta pa¢ mine, ¢e je
lezala ljubica pet dolgih let v Zlebu in jo je
voda razmodila, da, ljubice Se prepoznas ne ved,
¢e jo srecas v sodu za smeti.
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(@) deldu:l ki je stopila na hleb

rav gotovo si Ze slisal o dek-
lici, ki je stopila na hleb, da
si ne bi ¢evljev umazula, in
kako huda ji je potem predla.
Saj so o tem pisali pa tudi
natisnjeno je Ze bilo.

Zivel je nekoé ubog
otrok, ponosen in prevzeten;
ze od mladih nog je kazal, da
ne bo kaj prida. Ko je bil ta
otrok Se ¢isto majhna deklica,
s¢ je ta deklica zabavala s
tem, da je lovila muhe, jim pulila krila in jih
potem pustila, da so lazile po tleh. Lovila je
rjave hrosce in govnace, nabadala jih je posamié
na igle, pomolila je nato vsakemu zelen list ali
koi¢ek papirja pred noZice, uboga Zival pa se
ga je trdno oprijela in se vrtela in obracala, da
bi se resila z igle.

«Rjavi hros¢ sedaj bere,» je rekala mala
Ingra, «glejte, kako obraéa list!»

In ko je dorai¢ala, bi &lovek skoro dejal,
da je bila vedno bolj zlobna, ne pa boljsa. Toda
lepa je bila in prav to ji je bilo v nesrefo, zakaj
ljudje bi sicer stroze ravnali z njo, kakor pa so
ravnali tako.

«Tebe je treba imeti trdo na uzdil» ji je
govorila njena mati sama. «Ko si bila Se otrok,
si mi mnogokrat prizadevala boleéine, kadar si
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se igrala v mojem naroé¢ju; ko bos odrasla, se
bojim, da bos prizadevala bole¢ine mojemu sreu.»

In tako se je zal tudi zgodilo.

Pri odli¢éni druzini na dezeli je nasla sluzbo:
ravnali so z njo, kakor bi bila njihov otrok, tudi
oblaéili so jo tako in njena oSabnost je bila
vedno vedja.

Ko je minilo leto dni, so ji dejali njeni
gospodarji: «<Pa bi se vendarle spodobilo, ko bi
kdaj obiskala svoje starse, draga Ingral»

In se je tudi res napotila domov, toda samo
zato, da bi se pokazala; naj vidijo doma, kako
gosposka je postala. Ko pa je prisla do vasi in je
videla, kako kramljajo dekleta s fanti ob rib-
niku, in ko je opazila, da sedi njena mati na
kamnu in nosi na hrbtu svezenj draéja, ki ga je
bila nabrala v gozdu za kurjavo, in da pociva,
se je Ingra obrnila; sram jo je bilo, da je bila
njej, ki je bila tako lepo oblefena, mati taka
prosjakinja, da je morala nabirati drva po gozdu.
Prav ni¢ je ni bolelo srce, ker se je vrnila, le
jezila se je.

Spet je minilo pol leta od tega dne.

«Prav bi bilo, ko bi $la kdaj domov in po-
gledala, kako gre tvojim starim roditeljem, ljuba
Ingra!» ji je rekla gospodinja. «N4, vzemi tale
veliki pSeniéni hleb in jim ga daj; veseli bodo,
da te spet vidijo.»

Ingra je oblekla najboljSo obleko in obula
si je nove ¢evlje; visoko si je spodrecala svoja
lepa krila in je stopala sila previdno, da bi ji
ostali ¢evlji ¢isti in &edni. No, zaradi tega jJi
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tudi nihée ni¢ ocitati ne meore. Ko pa je prisla
do steze, vodece preko barja, je opazila, da je
stezo precej na dale¢ zalila voda in da se je
napravila na njej velika luza, Tedaj je vrgla
hleb v blato, da bi stopila nanj in suhih nog
prisla preko mlake. Toda ko je stala z eno nogo
na hlebu in je pridvignila drugo, se je zacel
hleb pogrezati vedno globlje in globlje, deklica
je izginila in videl si samo Se ¢rno barje, iz
katerega so se dvigali mehurji.

Tako pripoveduje zgodba.

Kam pa se je pogreznila? Pogreznila se je
do moévirske ¢arovnice, ki kuha Zganje. Moévir-
ska carovnica je teta vescam. Te so vsem dovolj
znane, saj so jih pesmi opevale in slikarji slikali,
o modévirski Carovnici pa vedo ljudje le to, da
kuha Zganje, brz ko se zacéne poleti kaditi sopar
po travnikih. In prav v njeno Zganjarno se je
pogreznila Ingra, Tu pa ni mogoée dolgo zdrzati.
Blatna kotanja se ti zdi skorajda palaca v pri-
meri z Zzganjarno moévirske ¢arovnice. Vsak sod
smrdi, da ¢lovek kar omedleva, ko to duha.
Drug na drugem so se kopicili sodi visoko tja
pod strop. Kjer pa je bila med njimi odprtina,
da bi se ¢lovek mogel preriniti skoznjo, so ga
pri tem ovirali mastni polzi in vlaZne krastade.
Gnus se ti je dvigal, ¢e si gledal, kako so se
polzi in krastate spleli v zoprm klobéié. Sem
v to gnusnobo se je pogrezmila mala Ingra; vsa
ta ostudna ziva golazen je bila tako ledeno
hladna, da jo je mraz spreletel po vseh udih,
da, vse bolj in bolj je drevenela, Na vse pretege
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se je trudila, da bi se znebila hleba, toda hleb
se ji je Se vedno lepil za nogo in jo je vlekel
navzdol, kakor privla¢i koséek jantarja papirne
odrezke,

Mocvirska ¢arovnica je bila doma. Zganjar-
no sta si ta dan ogledovala ravno vrag in njegova
babica. Vragova babica je staro, silno strupeno
zensée, ki nikdar ne lenari. Nikoli ne gre z doma,
da ne bi vzela s seboj svoje roéno delo; tudi tu
ga je imela s seboj. Sivala je vse mogoc¢e malen-
kosti, da bi jih podtaknila ljudem in jih tako
jezila in vznemirjala; v eno je vezla lazi in
kvackala nepremisljene besede, ki so jih ljudje
izrekali na zemlji, in vse to ljudem v fkodo in
pogubo. Da, imenitno je znala Sivati, vesti in
kvackati ta stara babica!

Zapazila je Ingro, si nataknila naoénike na
nos in si jo Se enkrat ogledala. «To ti je dekle
odli¢nih sposobnostil» je zinila, «prosim, da mi
jo daste za spomin na obisk tule pri vas. Pri-
meren podstavek bi bila lahko v prednji sobi
mojega vnuka.»

Modévirska ¢arovnica ji jo je dala. Tako je
prisla mala Ingra v pekel. Vanj jo ljudje ne
odkurijo vedno naravnost, toda po ovinku lahko
prispejo tja, ée so dovolj nadarjeni.

Neskon¢éno dolga je bila ta prednja soba.
V glavi se ti je zavrtelo, ¢e si pogledal predse,
in v glavi se ti je zavrtelo, ¢e si se ozrl nazaj.
Tu se je trla velika truma ljudi in je skoraj
umirala od muk: vsi so ¢akali, kdaj se jim bodo
odprla vrata milosti. Toda ¢akanja Se zdavnaj
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ni bilo konee! Veliki tolsti pajki so racali med
njimi in jim ovijali noge s tisoéletnimi pajée-
vinami in te paj¢evine so jih stiskale ko primozi
in uklepale ko jeklene verige; mimo tega pa je
vsako duSo razjedal nemir, muéen nemir. Skopuh
se je zvijal tam, pozabil je bil kljué¢ do svoje
skrinje z denarjem in ti¢al je v njej. kakor je
pa¢ vedel in znal. Preve¢ bi bilo, ée bi hotel
¢lovek naSteti vse tiste muke in bole¢ine, ki so
jih ljudje tu trpeli. StraSen obéutek je mapolnil
Ingri srce, ko je morala stati tam kot podstavek;
bilo ji je, kakor bi ji bil nekdo priklenil hleb
na noge in jo zadrgnil.

«Vis, tako je, ¢e bi ¢lovek imel rad éiste
noge!» si je dejala. <O, kako vsi bols¢ijo vame!»
Da, vsi so strmeli vanjo: zla pohota jim je
zarela v ofeh in glasno vpila, ¢eprav niso pregi-
bali ustnic; bil je grozen pogled.

«Pa jim mora biti res v veliko ugodje, da
me tako ogledujejo!» je pomislila mala Ingra,
«saj imam zal obraz in lepo obleko!» In zavrtela
je odi, zakaj tilnik ji je tako odrevenel, da ni
mogla niti ganiti z njim, Glej, glej, kako se je
bila zamazala v Zganjarni moévirske ¢arovnice!
No, na to Se pomislila ni. Obleka je bila kakor
ogromen sluzast madez polz se ji je obesil na
lase in ji je enakomerno udarjal na tilnik; iz
vsake gube na krilu ji je kukala krastaéa in
je bevskala kot kak nadusljiv mops. Bilo ji je
zelo neprijetno pri srcu. «Toda drugi tu spodaj
so videti prav tako grozmi!» si je dejala v svojo

tolazbo.
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Od vsega najhujSe pa je bilo to, da jo je
grudila tako strahovita lakota. Ali se res ni
mogla pripogniti in si odlomiti koS¢ka kruha,
na katerem je stala? Ne, hrbet ji je odrevenel,
roke in noge so ji odrevenele, vse njeno telo
je bilo trdo ko soha, Samo o¢i je lahko obracala
v glavi, ¢isto nazaj jih je lahko zavrtela, tako
da je lahko videla, kaj se godi za njenim hrbtom,
in to je bil prav zoprn pogled. Nato pa so prisle
muhe in so ji lazile preko o¢i sem in tja;
utripala je z oémi, toda muhe niso odletele, ker
niso mogle odleteti: krila so jim bila namrec
popukana in zato so mogle samo laziti. Kako
muéno je to bilo! Sedaj pa je pritisnila Se lakota,
da, slednji¢ ji je bilo, kakor bi hotelo njeno
drobovje samega sebe pogoltniti, in obsel jo je
¢uden obéutek, kakor da je v njej vse prazno,
strahotno prazno.

«Ce bo to dolgo trajalo, tedaj ne bom
mogla prenesti tegal» je rekla, toda kljub temu
je morala prenasati in muke so jo muéile dalje.

Tedaj pa ji je Zgo¢a solza kanila na glavo
in ji spolzela preko obraza in nedrja ravno na
hleb: kanila je Se ena solza, kanilo jih je mnogo.
Kdo je objokoval malo Ingro? Ali ni imela na
zemlji Se matere? Ce mati vsa Zalostna objokuje
svoje dete, tedaj ga njene solze vselej dosezejo,
toda odresiti ga ne morejo, le Zgo ko razbeljeno
7elezo in Se povecujejo bole¢ino. In sedaj Se ta
neznosna lakota, hleba pa ji ni bilo mogoée
doseéi, tistega hleba, na katerega je stopila z
nogo! Slednji¢ ji je bilo, kakor da se je v njej

50




vse samo pouzilo, sama sebi se je zdela kakor
tanek votel trst, ki je vsesaval vase vsak glas.
Razloéno je ¢éula vse, kar so govorili o njej na
zemlji in kako so jo sodili. Kar pa je slisala,
so bile samo hude in trde besede. Iz neskonéno
zalostnega srca so prihajale njeni materi prav
zares iskrene solze, toda vedno je rekala hkrati:
«Kdor visoko leta, nizko pade! To je bila tvoja
nesre¢a, Ingra! Glej, kako Zalost si prizadela
svoji materil»

Njena mati in vsi tam zgoraj so vedeli,
kak greh je storila. Vedeli so, da je stopila na
hleb, da se je pogreznila in da je od tedaj ni
bilo ve¢. Kravar jim je bil to povedal, zakaj
prav takrat je stal na griéu in je vse videl.

«Glej, kako Zalost si napravila svoji ma-
teri, Ingra!» je rekla mati: «Da, saj sem si vedno
mislila, da bo tako!»

«0j, da se nisem nikoli rodila!» je mislila
Ingra pri tem, «mnogo bolje bi bilo zame. Kaj
pa¢ pomaga, ¢e se mati sedaj trapi zaradi mene.»

Slisala je, kako so govorili njeni gospodarji,
tisti vrli ljudje, ki so ravnali z njo kakor starsi:
«Bila je greSen otrok! Ni ji bilo mar darov
Gospodovih, ampak jih je teptala z nogami; le
tezko se ji bodo odprla vrata milosti.»

«Bolje bi bilo, da so me imeli malo bolj
trdo na uzdi!» si je mislila Ingra: «Prcgr{-sno
slo bi mi morali izbiti iz glave, ée me je sploh
navdajala.»

Slisala je, da so skovali pesem o njenem
grehu in njeni zlobi. Naslov tej pesmi je bil:
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«O prevzetni deklici, ki je stopila na hleb, da
si ne bi umazala ¢evljovs. In ta pesem je krozila
po vsej dezeli.

<0, da jih mora ¢lovek toliko preslisati
zaradi tega in da mora toliko trpetil» je premis-
ljevala Ingra. «Tudi druge bi bilo treba prav
tako kaznovati zaradi njihovih grehov. Da, tedaj
bi pa¢ kaznim ne bilo ne konca ne kraja. Oh,
kako me muéijo!»

In njeno srce je bilo vse bolj in bolj za-
krknjeno.

«In tule spodaj v tejle druzbi naj se élovek
poboljsa! Jaz pa se no¢em poboljsati! Glej, kako
bols¢ijo vame!»

Razjezila se je v svojem srcu in raztogotila
se je na vse ljudi.

«No, sedaj me bodo tam zgoraj vsaj lahko
vlaéili po zobeh! O, kako me trpinéijo!»

In tedaj je sliSala, kako so pripovedovali
njeno zgodbo otrokom in otroéitki so jo klicali
brezboina Ingra. «Bila je tako hudobna,» so
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rekali, «tako grda. treba bi jo bilo posteno
trpinéitil»

Otroska usta so govorila o njej vselej samo
trde besede.

Nekega dne sta jo spet razjedali jeza in
lakota v votli lupini in tedaj je zaslisala, da
je nekdo izrekel njeno ime in pripovedoval
njeno zgodbo nedolZznemu otroku, neki drobni
deklici. In takrat je zacula, da je deklica busila
v jok, ko je slisala zgodbo o prevzetni, ne¢imrni
Ingri.

«Kako, pa je nikoli ve¢ ne bo na zemljo?»
je vprasalo drobno dekletce. In odgovorili so ji:
«Nikoli veé!»

«Kaj pa &e bo prosila odpuséanja in bo
obljubila, da ne bo nikoli veé¢ storila tega?»

«Saj nod¢e prositi odpuscanja!» so odvrnili.

«Tako rada bi videla, da bi prosila,» je
rekla drobna deklica in se ni dala utolazZiti. «Vse
svoje puncke in igracke bi dala, ¢e bi Ingra
smela spet na zemljo. Saj mora biti to ubogi
Ingri tako grozno!»

Te besede so ganile Ingri srce, tako dobro
so ji dele. Prvié se je zgodilo, da je nekdo rekel:
«Uboga Ingra!» in se ni niti z besedico dotaknil
pri tem njenih grehov. Droben nedolzen otrok
je jokal in prosil zanjo. Tako ¢uden obéutek ji
je tedaj zalil srce, tudi sama bi rada jokala, toda
jokati ni mogla in to ji je bilo muéno.

Zgoraj na zemlji so minevala leta, toda
tam spodaj je ostalo vse po starem in le bolj
poredko je prodrl kak glas z zemlje do Ingre;
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mnogo manj so sedaj govorili ljudje o njej.
Tedaj pa je nekega dne zaslisala vzdih: «Ingra,
Ingra! Kako Zalost si mi storila! Saj sem vedno
dejala, da bo tako!» Njena mati je govorila tako,
ko je umirala.

Véasih je sliSala, kako so njeni nekdanji
gospodarji omenjali njeno ime. Gospodinja je
po navadi milo govorila: «Ali te bom sploh se
kdaj videla, Ingra? Clovek nikoli ne ve, kaj
ga cakal»

Toda Ingri je bilo vendarle Ze popolnoma
Jasno, da se njeni vrli gospodinji ne bo nikoli
nakljuéilo to, kar se je bilo njej.

In tako je spet minilo nekaj dolgih, trpkih
let.

Tedaj pa je Ingra znova zacula, kako jo je
nekdo poklical po imenu, in videla je, kako je
nekaj zarelo nad njo, kakor da sta to dve svetli
zvezdi. Bil je to par blagih oéi, ki so se za veéno
zapirale na zemlji. Toliko let je minilo od tistega
dne, ko je drobna deklica neutolazno objokovala
«ubogo Ingro», da je otrok odrasel v staro Zeno
in ljubi Bog jo je hotel sedaj vzeti k sebi v
nebo. In prav v tistem trenutku, ko so se njene
misli poslavljale od vsega, kar ji je bilo naj-
drazje v zivljenju, in so se dvigale v nebo, se je
domislila tudi, kako so ji takrat, ko je bila se
otrok in je slisala zgodbo o Ingri, privrele bridke
solze na o¢i. Tista doba in tisti dojem sta se
obudila stari Zeni ob smrini uri tako Zivo v dusi,
da je zaela na ves glas moliti: «Res tudi meni
kakor Ingri ni bilo dostikrat mar Tvojih blago-
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slovljenih darov, res sem
bila tudi jaz ne¢imrnega
srca, toda Ti v svoji ne-
skonéni milosti nisi do-
pustil, da bi padla, ampak
si me vedno podpiral, da
sem premagala vse skus-
njave! Ne zapusti me v
poslednji uril»

Starki so se zaprle
o¢i, pred njenimi dusnimi
ofmi pa se je razgrnilo
tisto, kar je ¢loveskemu
ocesu skrito. Ker pa ji je
bila Ingra zadnja v mislih,
zato jo je sedaj ugledala
in je videla, kako globoko
se je bila pogreznila; ob
tem pogledu pa so poboz-
no zeno oblile solze, kakor
nedolZen otrok je stala v
nebesih in je jokala za-
radi uboge Ingre. Solze in
molitve so donele kakor
odmev tja dol v tisto
votlo, prazno lupino, ki je
oklepala uklenjeno, izmu-
¢eno duso. To duSo pa je
kar prevzelo, ker ni ni-
koli slutila tolikSne lju-
bezni, sedaj pa jo je ne-
nadoma dozivela: angel
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bozji je jokal zaradi nje. S é&im neki je zasluzila
toliko dobroto? Izmuéena dusa je v duhu pregle-
dala vsa dejanja svojega pozemskega Zivljenja
in je zadrhtela vsa v solzah, kakrsnih Ingra
svoje zive dni ni mogla jokati. Skrb in Zalost
sta jo navdali zaradi tega, da je mogla biti
taka, zdelo se ji je, da se ji nikoli ne bodo
mogla odpreti vrata milosti, in ko je neizmerno
in iskreno skesana to spoznala, je nenadoma
posvetil Zzarek v peklensko brezdno. Zarek se ji
je blizal z ve¢jo moéjo od sonénega zarka, ko
topi sneZnega moza, ki so ga bili decki zgradili
na dvoriséu, in Ingrina okamenela postava se je
razpuhtela v sopar hitreje od snezinke, ki pade
otroku na topla usteca in se stopi v kapljo. Naglo
ko blisk je droben ptitek vzletel k ljudem na
zemljo, toda plasen in bojeé je drgetal pred
vsem, kar ga je obdajalo: sram ga je bilo samega
sebe in vseh Zivih stvorov in urno si je poiskal
skrivalisée v temni duplini, ki jo je nasel v
nekem razpalem zidu. Tu je sedel in se stenil,
drgetajoé po vsem telesu: niti ¢ivkniti ni mogel,
zakaj glasu ni imel. Dolgo, dolgo je sedel tam,
preden je v miru mogel videti in obéudovati
vso lepoto tam zunaj. Da, v krasoti se je kopala
obdajajo¢a ga marava. Zrak je bil tako rezin,
mesec je svetil tako jasno in drevje in grmovje
je dehtelo sladko ko med! Kako prijetno in
udobno je bilo tam, kjer je éepel, in kako &ista
in nezna je bila njegova obleka iz perja! Ne,
kdo bi si mislil, da preveva vse stvarstvo ven-
darle ljubezen in lepota! Vse te misli, ki so
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zalile pti¢ku srce, so se hotele sprostiti v pesmi,
toda pti¢ek ni mogel spraviti niti glasu iz sebe.
- Prav rad bi bil pel kakor kukavica in slavec

pomladi. Ljubi Bog, ki slisi tudi érva nemo
hvalnico, je ¢ul tudi to hvalnico, ki se je dvigala
njemu v zahvalo v nebo tako, kakor je zazvenel
psalm v Davidovih prsih, Se preden se je izobli-
koval v besedi in melodiji.

Kakor je mineval teden za tednom, tako so
te pesmi brez besed vedno bolj in bolj polnile
pticku srce; brz ko bi storil prvo dobro delo,
so morale te pesmi privreti na dan, ée pa bi ne
storil dobrega dela, bi bilo to seveda nemogoce.

Blizal se je sveti vecer. Neki kmet je tik
ob zidu postavil drog in nataknil nanj neomlaéen
ovsen snop, da bi tudi pti¢cki pod nebom veselo
praznovali boZi¢ in se zadovoljno gostili na ta
dan, ko se vse spominja Odresenika,

Na boziéno jutro pa se je rodilo sonce in
obsijalo ovseni snop in vsi pticki so z veselim
7ivzavom letali okrog droga s slastno hrano.
Tedaj pa se je oglasilo iz zida «civ, civ»; vedno
bolj jasno je dozorevala misel in se izrazala v
glasovih, slabotno ¢ivkanje je bilo radostna hval-
nica, misel o dobrem delu se je prebudila in
pti¢ek je odletel iz svoje dupline. V nebesih so
paé vedeli, kak pti¢ek je to bil.

Zima je bila huda, vode so globoko zamrz-
nile, ptickom in gozdnim Zivalim je slaba predla
za hrano. Pticek je odfrfotal na glavno cesto
in je iskal in je tudi nasel po koloteéinah, ki so
jih izvozile sani, tu pa tam kako zrnce, pred
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gostilnami, kjer so menjavali konje, je nasel
kake drobtinice; sam si' je le malo priveséil, paé
pa je klieal in vabil sestradane vrabee, da bi si
tu poiskali pice. Letal je po vaseh in mestili in se
oziral na vse strami, da b1 videl, ali ni morda
kaka dobrotna roka nasula ptickom drobtinic na
napus¢ pri oknu. In ée je kday kaj odkril, je
sam okusil samo par zrne; vse drugo pa je razdal
drugim.

Pticek je vso zimeo delal tako in' je zbral
in razdelil toliko drobtinic, da: bi zbrane odteh-
tale tisti hleb, na katerega je bila stopila Ingra,
da si ne bi umazala éevljev. Ko pa je nasel
zadnjo trohico in jo razdal, so se pticku sive
peruti spremenile v bele in se razsirile v vso. Sir.

«Glejte, glejte, galeb leti nad' jezerom!» so
vzklikali: otroci, ko so videli belo ptico; zdaj se
je potopila v jezero in zdaj je peletela v sonéne
visave;, Tak sijaj je Zarel' iz nje, da ni bilo
mogode videti, kam leti. Otroei so trdili, da je
letela: naravnost proti soncu,
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